
MOBIL-CHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBES - BERETTA .725" 12 GA. CYL

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser
marked constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can
be used with steel shot.

Attributes

Name: BERETTA .725" 12 GA. CYL
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000017
Mfr. No.: 15511
Choke Type: Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Extended
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 104mm
UPC: 723189155117

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine hervorragende Leistung beim Schießen zu bieten. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Choke korrekt installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrotgrößen und typen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie die Verwendung von beschädigten oder abgenutzten ChokeRohren.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.
Halten Sie beim Schießen einen sicheren Abstand zu anderen Personen ein.
Verwenden Sie den Choke nicht mit unzulässigen Munitionstypen, insbesondere nicht mit
Hochgeschwindigkeits oder übermäßigen Druckmunitionen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Choke installieren oder entfernen.
Entfernen Sie den alten Choke, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie den neuen MOBILCHOKE ein und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass der Choke fest sitzt und keine Lücken
zwischen dem Choke und dem Lauf vorhanden sind.
Führen Sie vor dem Schießen eine Funktionstest durch, indem Sie die Waffe entladen und den Choke auf
korrekten Sitz überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, insbesondere nicht in Gewässer oder Naturschutzgebiete.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie es zu einer autorisierten Sammelstelle
oder einem Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Sie können
auch die EUSicherheitsplattform für Informationen zu Rückrufen und Sicherheitsupdates besuchen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halten
Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des MOBILCHOKE 12 GAUGE



SPORTING CLAYS zu gewährleisten.



MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS CHOKE
TUBES SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tubes. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with all local laws and regulations regarding the use of firearms and choke
tubes.
Always handle your firearm and choke tubes with care and respect.
Check the choke tube for any signs of damage or wear before installation.
Ensure that the choke tube is compatible with your firearm model before use.
Keep choke tubes and firearms out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Do not use the choke tube if it is damaged or if it does not fit securely in the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the choke tube.
Avoid using steel shot unless the choke tube is specifically designed for it.
Do not exceed the recommended constriction for your specific firearm model.
Be aware of your surroundings and ensure that there is a safe backstop when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Locate the choke tube threads at the end of the barrel.
Align the choke tube with the threads and carefully screw it into place until it is securely fastened.
Use the external knurled ring to tighten the choke tube further if necessary.

Usage:2.

Load the firearm according to the manufacturer's instructions.
Always check the choke tube before each use to ensure it is tight and secure.
After shooting, inspect the choke tube for any signs of wear or damage.
Clean the choke tube regularly to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tubes,
please refer to your retailer or the manufacturer for assistance. Always ensure that you have the most current
safety information and product updates.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tubes. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
Introducción
Gracias por elegir el MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Para garantizar una experiencia segura y
satisfactoria, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en este
documento.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este producto cumple con las normativas de seguridad de la UE. Asegúrate de
usarlo de acuerdo con las instrucciones para minimizar los riesgos.
Revisiones y Recalls: Mantente informado sobre posibles recalls o actualizaciones de seguridad a
través de plataformas oficiales.
Compras en Línea: Si realizas compras en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad.
Enfoque en el Consumidor: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Asegúrate de
que solo adultos capacitados lo utilicen.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto,
consulta las autoridades locales o plataformas de seguridad.
Alertas Rápidas: Esté atento a las alertas sobre productos inseguros a través del sistema Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros: Riesgo de lesiones si el producto no se utiliza correctamente. Posibilidad de
daños al equipo si se usa con accesorios no compatibles.
Instrucciones para Evitar Peligros: Siempre verifica que el choke esté correctamente instalado antes
de usar. No intentes modificar el choke ni usarlo de manera diferente a la indicada. Utiliza solo
perdigones de acero compatibles con este choke.
Advertencias Específicas: Este producto no es adecuado para menores de edad. Mantén el choke
alejado del alcance de los niños y mascotas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.1.
Retira el choke antiguo si es necesario.2.
Coloca el MOBILCHOKE en el cañón de la escopeta, asegurándote de que esté alineado3.
correctamente.
Aprieta el choke manualmente hasta que esté firme, pero no lo fuerces.4.

Uso: Asegúrate de que el choke esté bien instalado antes de cada uso. Realiza pruebas de disparo en un
entorno controlado para asegurarte de que el choke funcione como se espera. No cambies el choke
durante el uso del arma.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación del Producto: Cuando ya no necesites el choke, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable. No lo tires en la



basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o consulta adicional sobre el uso y la seguridad del MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING
CLAYS, te recomendamos que te pongas en contacto con las autoridades locales o el distribuidor donde
adquiriste el producto.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y usa el producto de
manera responsable. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke
MOBILCHOKE 12 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke MOBILCHOKE 12 GAUGE pour vos besoins en tir de sport. Ce guide a été
conçu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de
votre produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les utilisateurs du produit lisent et comprennent ce guide avant utilisation.
Inspectez toujours le produit avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez des armes à
feu.
Ne chargez jamais votre arme à feu tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Ne pointez jamais votre arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Assurezvous que le tube de choke est correctement installé avant d'utiliser votre arme.
Ne modifiez pas le tube de choke ou l'arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Tube de Choke :1.

Dévissez le tube de choke existant de votre arme à feu.
Nettoyez le filetage de l'arme pour enlever toute saleté ou débris.
Vissez le tube de choke MOBILCHOKE en place jusqu'à ce qu'il soit bien serré.
Vérifiez que le tube est bien fixé avant de charger l'arme.

Utilisation :2.

Chargez votre arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Tenez l'arme à feu de manière sécurisée et stable.
Suivez les règles de sécurité lors du tir et soyez conscient de votre environnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans des décharges ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contactez les autorités locales pour des conseils sur
l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou les ressources locales disponibles. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres



informations pertinentes à portée de main lors de la recherche d'assistance.

En suivant ce guide, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de tubes de
choke MOBILCHOKE 12 GAUGE. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES CARLSONS
Introduzione
Grazie per aver scelto il MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni sicure e affidabili durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, le
precauzioni da seguire e le istruzioni per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo pallini in acciaio compatibili con il MOBILCHOKE.
Non superare le specifiche di calibro indicate nel manuale.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando installi o rimuovi il choke tube.
Non modificare in alcun modo il choke tube o l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke Tube1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il tappo di protezione dal choke tube.
Inserisci il choke tube nella filettatura della canna dell'arma.
Ruota in senso orario fino a quando il choke tube è saldamente in posizione.
Controlla che non ci siano spazi vuoti tra il choke tube e la canna.

Uso del Choke Tube2.

Carica l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Effettua un controllo finale per assicurarti che il choke tube sia installato correttamente.
Segui le pratiche di sicurezza standard durante il tiro.

Rimozione del Choke Tube3.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Utilizza la chiave per choke (se fornita) e ruota il choke tube in senso antiorario per rimuoverlo.
Riponi il choke tube in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltire correttamente il choke tube e i suoi
componenti.
Contatta le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per
facilitare la comunicazione.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Segui attentamente tutte le
istruzioni e le linee guida di sicurezza per un utilizzo corretto e responsabile del MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS.



MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että ei ole esteitä tai ihmisiä lähellä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Varmista, että kaikki laukaukset tehdään ainoastaan hyväksytyillä alueilla.
Käytä vain valmistajan suosittelemia ammuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei sisällä patruunoita.
Kiinnitä supistaja aseeseen kierteitä myötäpäivään kiertämällä, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Lataa ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta ase olkapäälle ja varmista, että olet oikeassa asennossa.
Käytä aseen laukaisinta turvallisesti ja varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotenumerot ja ostopäivämäärät valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsanvisningar för MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS
Introduktion
Tack för att du valt MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS choke tube. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att choketuben är ordentligt installerad innan användning.
Använd endast ammunition som är kompatibel med choketuben.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur.
Använd inte choketuben om den är skadad eller om gängorna är slitna.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketube:1.

Se till att vapnet är oladdat innan installation.
Skruva av den befintliga choketuben om sådan finns.
Rengör gängorna på vapnet innan installation av den nya choketuben.
Skruva in MOBILCHOKEtuben medurs tills den sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att choketuben är korrekt installerad innan du laddar vapnet.

Användning av choketube:2.

Ladda vapnet med lämplig ammunition.
Rikta vapnet mot ett säkert mål och följ alltid säkerhetsrutinerna.
Byt choketube mellan stationer genom att använda den externa räfflade ringen för snabb åtkomst.

Borttagningsanvisningar
När choketuben inte längre behövs eller är skadad, ta bort den från vapnet.
Kasta choketuben i enlighet med lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt vid kontakt.



Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du maximera din säkerhet och njutning av MOBILCHOKE 12
GAUGE SPORTING CLAYS choke tube. Tack för att du prioriterar säkerhet i din skytteupplevelse.
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